
"Хорошо, я буду ждать здесь".

Гу Бэйчэн и Цзинь Цинъянь были заклятыми врагами и соперниками в бизнесе на протяжении
многих лет.

Он не ожидал, что однажды ему будет так скучно, что он устроит сюрприз для Цзинь Цинъяня.
Свиньи должны были взлететь.

"Молодой господин, господин Гу ждет у входа. Он хотел бы вас видеть".

"Гу Бэйчэн?" После секундного колебания Цзинь Цинъянь сказал: "Я просто хотел ему кое-что
сказать. Позвольте ему войти".

"Хорошо."

Фань Шисинь повернулась, чтобы впустить Гу Бэйчэна.

Увидев Цзинь Цинъяня, Гу Бэйчэн сказал: "Прежде чем прийти сюда, я искал тебя в комнате
невесты. Это место так хорошо отремонтировано, да? Вы планируете сделать здесь новую
комнату невесты?".

"Вы угадали. Я тоже планировал поискать тебя", - с честным лицом ответил Цзинь Цинъянь.

Гу Бэйчэн удивленно поднял брови. "Ты собирался искать меня?"

"Да, мне нужно тебе кое-что сказать. Твоя семья должна знать об этом", - сказал Цзинь
Цинъянь, глядя Гу Бэйчэну в глаза.

"О чем это?"

"Сяонин все еще жив".

Гу Бэйчэн в недоумении уставился на него и на мгновение потерял дар речи.

Подумав, что он, должно быть, шокирован, Цзинь Цинъянь сказал: "Она сейчас наверху.
Хотите, я спущу ее вниз?".

"Она наверху?" Гу Бэйчэн был ошарашен. Если Ань Сяонин была наверху, то кто же тогда ждал
его снаружи?

"Тогда спусти ее вниз, чтобы я мог посмотреть". Гу Бэйчэн сел на диван, сохраняя
самообладание.

Цзинь Цинъянь обратился к Фань Шисинь: "Пожалуйста, попроси ее спуститься".

"Да, молодой господин".

Гу Бэйчэн не стал задавать лишних вопросов и продолжал ждать в недоумении.

Через минуту на лестнице послышались шаги.

Гу Бэйчэн в недоумении уставился на женщину, которая медленно спускалась вниз.
"Позвольте мне позвонить".



Цзинь Цинъянь никак не отреагировал, решив, что он собирается позвонить в семью Гу.

Гу Бэйчэн позвонил Ань Сяонину и сказал: "Подожди меня немного".

"Хорошо".

Гу Бэйчэн закончил разговор и встал, чтобы подойти к Гу Сяонину. Посмотрев на женщину,
которая выглядела в точности как Ань Сяонин, он спросил: "Ты Ань Сяонин?".

"Я Гу Сяонин. Отныне моя фамилия будет "Гу"", - ответила Гу Сяонин.

Гу Бэйчэн был потрясен и ошеломлен, услышав, что у них одинаковые голоса.

Что же происходит?

Неужели это дело рук двойников?

Однако Гу Бэйчэн четко знал, кто из них настоящий Ань Сяонин.

"Почему твоя фамилия "Гу"? Это же явно "Ань"".

"Цинъянь хотел, чтобы у меня была такая фамилия".

"Ты решила взять фамилию 'Гу' только потому, что он так хочет. Неужели ты настолько
послушна и покладиста по отношению к нему?".

"Конечно, он тот человек, которого я люблю больше всего".

Она ответила без колебаний.

Если бы он не знал, что настоящая Ань Сяонин жива, он бы действительно принял самозванку
за настоящую.

Даже если бы они были однояйцевыми близнецами, их голоса не могли бы быть абсолютно
одинаковыми, если только она не была клоном.

"У тебя нет никаких вопросов?" - спросил Цзинь Цинъянь, озадаченный необычно спокойной
реакцией Гу Бэйчэна.

"Конечно, мне есть о чем спросить. Сяонин явно перестал дышать и скончался. Не могли бы вы
рассказать мне, что именно произошло?" ответил Гу Бэйчэн.

"Я использовал специальный метод, чтобы вернуть ее к жизни. Разве не замечательно, что она
жива? Остальные вещи не имеют значения".

Гу Бэйчэн слегка потер нос и сказал: "Это правда. Я очень рад, что она жива".

"Кстати, почему ты пришел искать меня в столь поздний час?"

Гу Бэйчэн покачал головой и сказал: "Это уже не важно".

Затем он повернулся, чтобы уйти.

Цзинь Цинъянь не мог успокоиться, наблюдая за удаляющейся фигурой Гу Бэйчэна, и подумал,



что тот, должно быть, хотел сказать что-то важное, раз так неожиданно зашел.

Как только Гу Бэйчэн вышел из подъезда, настроение Мэй Яньян и Ань Сяонина испортилось.

"Сестренка, почему господин Гу вышел один?"

"Я не знаю".

Гу Бэйчэн села в машину и повернулась, чтобы сказать Ань Сяонину: "Я ему не говорила".

"А?"

"Господин Гу, почему вы ему не сказали?".

"Сяонин, сейчас с Цзинь Цинъянем находится женщина, которая выглядит точно так же, как
ты. Даже голос у нее такой же, как у тебя. Ее зовут Гу Сяонин. Я спросил ее, почему ее
фамилия "Гу", и она ответила, что это Цзинь Цинъянь дал ей такую фамилию. Я сначала
подумал, что Цзинь Цинъянь знает о том, что произошло, когда он впервые упомянул, что вы
живы. Но на самом деле он показал мне твою копию", - объяснил Гу Бэйчэн.

Ань Сяонин почувствовала, как ее сердце заныло. "Что ты имеешь в виду? Она выглядит точно
так же, как я?" - спросила она в недоумении.

"Да, полностью идентична. Ее рост, внешность и даже голос такие же, как у тебя. Это
невозможно даже в случае с близнецами. Я думаю, что это, должно быть, клон".

"Я знаю, что произошло". Вспомнив, как Си Болай извлек ее ДНК, Ань Сяонин объяснила: "Си
Болай хотел создать точный клон меня. Но позже он был убит Цзинь Циньяном. Наверное,
клон попал в руки Цзинь Цинъяна".

"Кроме того... этот Гу Сяонин, похоже, пришел сюда, чтобы заменить тебя и заменить все твои
должности", - сказал Гу Бэйчэн.

"Заменить меня? Кроме того, что она физически идентична мне, может ли она заменить меня в
других аспектах?" Ань Сяонин насмехалась.

"Это так раздражает! С таким лицом она станет самозванкой моей сестры. Сестренка, давай
зайдем прямо сейчас. Господин Цзинь обязательно избавится от этого клона, как только
увидит тебя!" запротестовала Мэй Яньян.

"Сяонин, ты хочешь войти?" спросил Гу Бэйчэн.

Первоначальное волнение и желание Ань Сяонин увидеть Цзинь Цинъяня полностью исчезло.

Она знала, что это не вина Цзинь Цинъяна.

Однако, если бы она действительно умерла, она не могла бы не испытывать беспокойства и
расстройства при мысли о том, что ее клон заменит ее и будет наслаждаться блаженной
жизнью с Цзинь Цинъянем.

Неважно, была ли эта женщина клоном или нет, он все равно хотел, чтобы кто-то другой
заменил Ань Сяонин.



"Пойдем домой".

"Сестренка... если ты пойдешь сейчас, господин Цзинь обязательно выберет тебя", - сказал
Мэй Яньян, пытаясь убедить ее.

"Почему я должна заставлять его выбирать меня? Поскольку у него уже есть моя замена, мое
существование практически излишне. Я думала, он будет опустошен из-за моей смерти, но,
похоже, он может легко заменить меня любой женщиной, похожей на меня, не так ли?".

Это был не тот человек, которого она хотела. На самом деле, она хотела быть незаменимой в
его сердце! Его единственной и неповторимой!

"Наступай", - сказала Ань Сяонин, откинувшись на сиденье и закрыв глаза.

Гу Бэйчэн завел двигатель, взглянул на нее и поехал обратно в особняк семьи Гу.

Приехав домой, они объяснили все семье Гу, которые были очень удивлены.

"С этого момента я буду носить этот браслет, который подарил мне Бэйчэн, каждый день.
Завтра я уезжаю", - сказала Ань Сяонин, подняв запястье вверх.

"Сяонин, почему бы тебе не остаться дома еще на несколько дней?"

"Все в порядке, мама. Хотя я провожу все свое время в больнице, на самом деле я изучаю
иностранный язык и учусь ухаживать за детьми. Я буду использовать свое время с пользой. В
следующий раз, когда я вернусь, я привезу ребенка с собой", - с улыбкой сказала Ань Сяонин.

"Сяонин, позволь мне поехать туда, чтобы сопровождать тебя. Мама не может допустить, чтобы
ты была одна за границей", - предложила госпожа Гу.
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